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KHIT'A ITPAPOKA ATEA

1y npyri rog Banagapa Jlapbisi, y LIOCTI MECSL, Y TIEPILIbI
[i3eHb Mecsi1a, 66110 cioBa TOCITAJIA mipa3 Arest mpapoka
na 3apybabass, ceiHa llsanteians, BasBoAbl HOAbI, i
Eromya, ceiHa Eranjazjaka, ceBTapa BAJIiKara, Kaxy4sl.

2 «T'atak Kaa TOCITAIl Maryuplsty, Kaxydsel: “T9Thl
Hapop kaxka: "He mpsbIiiuioy yac, Jac, kab bygasaus JJom
TOCITAZTA"”»,

316110 ciioBa TOCTIAJIA Tipas Aresi mpapoKa, Kajydbl:

4 «A Ui BaM Yac XbIlb Y faMaX MaJsiBaHbIX, Kaji raThl
JIOM CITyCTOIIaHBI?

5 Tamy usmep rarta kKaxa [OCIAJl MaryupLsy:
“3pBApHille caplia Balllae Ha MIJIAXi BalIbIA.

6 Bb1 ceerie mmar, ase 3p6ipaelie Masa; SChIE, aje Bam Hsl
JIOCHILIb; IT'AILIE, ajle He ITparaHselie CMary, arpaHaerecs,
ajzle BaM Hi II€IJ1a; XTO 3apabsise miaty, 3apabise s
Ji3ipaBara Karuyka’ .

7 T'ara kaa TOCTTIALl Maryupusy: “3bBspHine capua
Balllae Ha IIIAXi BaIlbIA.

8 YspIiizisitle Ha rapy, i Basiue apsBa, i Oyayiiue Jlom
[Boxsi]; i 1 6ymy craragatp simy, i ycrayumoocs, Kaxka
T'OCITA.

9 CnagzsaBartics, mwWTo Oyf3e mmar, a BoCb, Maja; i mWTO
npeIHOCie ¥ moM, A Toe pasbBero. Hamy?"' — Kaxa
I'OCITAZl Maryupusy. 3a [Jom Mo, sKi CIIyCTOLIAHBI, a
BbI OSKBILIE KOXKHEI 1a IOMY CBAWro.

10 Tamy Heba Haz Bami 3acraBasacsi 6e3 pachl, i 3sMIIS
3acTaBasacs 0513 IIony.

111 4 macnay cyur Ha 3simiIIo, i Ha TOpBI, i Ha 360XKa, i
Ha BlHana,E[, i Ha asneti, i Ha Toe, WITO BBIjae 3AMIIA, ina
Jrofi3elt, i Ha 6b11a, i Ha ycto mmpatty pyk’».
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121 nacnyxani 3apy6a6asb, cbid IlsanTeiass, i Eromya,
ceiH Eranazaka, ceBATap BAJIKi, i yCA pamTa Hapomy
rostac TOCITAJIA, Bora cBaiiro, i cjioBel Arest mpapoka, 60
I'OCITA[LL, Bor ixHi, macnay siro, i Hapog 6asycs TOCITAZIA.
131 ckasay Areit, macaner; TOCITAJIA, 6yAy bl Mac/IaHbIM

FOCIIAIAM pa Hapopy, Kaxyubl: «f 3 Bami, kaxa
T'OCITIA».

14 1 yspymsry TOCIIALl myx 3spy6abssst, CbiHA
[lsanTeiasig, BagBoAbl HOasl, 1 Ayx Eromya, cblHa
Eramazmaka, ceBATapa BsJiKara, i JAyX yCE€M paWIThI
Hapony, i fAHBl NpeIANLT, i pabimi pabory § Iome
T'OCITAA Maryupusy, bora cBaiiro,

15 y ABaLljallb YalbBEPTHI A3€Hb, Y IOCTHI MECAL, Y APYTi
rof, Bajazgapa Jlapsis.

Ar 2

1Y cémsbl Mecs1, y BaLLiaLb TEPIIBI 3eHb MeCsILja, 6bII0
cnoBa 'OCITAJIA Tipa3 Aresi mpapoKa, KaXKy4bl:

2 «Cxaxsl nusnep 3spybabosmo, cbiHy I2aaThIous,
BasiBogze OfpI, i Eromnya, cbiHy Erarafaka, CeBsiTapy
BsJIiKaMy, i palilie HapoAy, KaXKydbl:

3 “Xto0 3acTayjcs mix Bami, wro 6a4suti oM raTHI ¥
nepiIan ciaaBe siroHav? [ sKiM BBl 6aubllje Aro usmnep?
i HA €chLb €H y Bayax BalllbIX y MapayHaHbHI 3 THIM K
HimTo?

4 Ane usnep BoCh yMalyiics, 39py6abaso, Kaka
I'OCIIAL, i ymaunyiics, Eromya, ceiH Eranazsaka, ceBATap
BsJTIKi, i YMalyiics, yBecb Hapog 3samili, kaxa 'OCITA/, i
pabiue; 60 4 3 Bami, kaxxa TOCITAJl MaryibLisy.

5 MMaBomyie cjioBa, siKiM S yMOBiycsa 3 Bami, Kasi BbI
BBIILLII 3 ArinTy, [lyx Mol cspog Bac. Hsa 6oiimecs.

6 Bo rarak waxa TOCIIAZl Maryususy: ‘Swds pas, i
Hey3abaBe, 5 y3BapyxHy Heba i 35iMJTI0, MOpa i cyxaszeMm’e,
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7j y3BapyXHy yce HapoZpl, i HmpeIiifise xaJaHbHe yCiX
Hapozay, i HamoyHI JloM IaTsl cnaBaw, kaxa ['OCIIA]
MaryupLsy’.

8 Maé cpabpa i Maé 3omara, kaxxa TOCITAJ] MaryusLsy.

9 Boapmas Oynse cimaBa rarara oMy amoliHsAra, 4biM
nepiuara, kaxa OCITAJl Maryuplidy; i Ha I'3TEIM MecLly
A mam cymakoi, kaxxa FOCITAJ] MaryupLsy”».

10y gBanuaup 4anpBEPTHI A3€Hb, Y A3SBATHI MECHL, Y
cémbl oz [lapeis 6b110 cioBa TOCITAZIA fja Arest ipapoxa,
Ka)Xy4bl:

11 «Tarak kaxa TOCITIAJ] Maryupusy: “CrbiTaiics ngmep
Y CbBATApOY Ipa 3aKOH, KaXKy4bl:

12 "Kani xTo HEC achBAUOHAe MsiCa § KpbICe afi3€HbHSI
cBaiiro i JakpaHyycsi KpbIcoM cBaiM ga xseba, abo aa
CTpaBbl, abo fa BiHa, abo ma aser, abo fa SAKOU €Xbl,
i 6yAyup SHBl achbBAYOHBIA?"”» | ChbBATApHI afKasari:
«He»,

131 ckasay Areit: «A Kaii 3aHSYBIIIYAHBI HSIOOXIBIKAM
[laKpaHera fa Hevara 3 raTeix [pavay], ui 6ygyip sHbI
HAYBICTBIMI?» | afkasasi chBATApbI, i Ckasasmi: «SHbI
OyAyLb HAYBICTBIMI».

14 1 ankasay Areit, i ckasay: «Takis onsi rarheis, i
TakKi HapoJ raThl mepaj abmivyuam Maim, kaxa TOCIIA/L
1 Takas KOXHas Ipalla pyK ixHiX. Toe, WWTO SHBI
IIPBIHOCALD y axXBAPY, — HAYBICTAE.

15 A usinep 3bBsipHiLe COPLBI BAllbisA aArSTYJb i Hasaf,

mepin, 4YeIM OBy Nak/Iaf3eHbl KaMeHb Ha KaMsHI ¥
cbBATHIHI TOCITAIA.

16 Bp1s10, 1ITO Kasti XTO MPBIXOA3IY [ Karbl ¥ ABalilallb
[Mepay], 6p110 TaM A3ecsiup; i Kami XTO MPBIXOA3IY Aa
TOY4Hi, Kab BBHILICHYLb MAUBA3ICAT [Mepay] 3 ToyuHi,
OBLIO TaM JBallllallb.

17 q xapay Bac cyurato, i ipxoro, i rpagam ycio mpary pyk
BalllbIX, ajle Bbl He HaBApHYJIicA fa MsaHe, kaxxa [OCITAL.
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18 3ppaApHile CcOpuUbl BablA AArATYAb 1 Hasah, af
[Ballallb YalbBEPTAara AHs A3sBATara Mecsila, af IHs, y
AKi 3aksaf3eHast CbBAThIHA [OCITAJIA, 3bBApHILE COPLIBI
BalIbIA.

19111 écpup stirus HaceHbHe § chBipHe? Lli Aurys BiHarpaz,
i mpoBa dirasae, i ApaBa rpanHaroBae, i ApsBa aniyHae
naBasi ion? Ax ratara gHs S gabpacaayio».

201 65;:710 cnoBa I'OCITAZIA fpyri pa3 fa Ares y ABanLarb
YalbBEPTHI I3€Hb Taro caMmara Mecsiiia, KayJbl:

21 «Ckaxsl 3apy6abasmo, BasBoaze I0pl, Kaydsl: “S
Yy3BapyxHYy Heba i 3AMiTIO;

22 {1 nepaBsipHy Naca/ibl BasaziapcTsay, i BbIry6/1i0 Mol
BaJIaJlapCTBay IaraHay, i mepaBApHY KaJIACBHILBI i THIX,
AKis efyup y iX, i maBassiua KoHi i BepumHiki ixHis,

KOJHBI afi Mstua OpaTa CBariro.

23y Toit m3enb, kaxa FOCIIAL Maryuplsy, SI BasbMy
1s16e, 3apybabamnro, ceiHe LlsanTeians, ciayry Mariro,
kaxxa OCITA/L, i 3paburo usibe, ik mA4aTKYy, 60 51 BEIOpAy
1s10e, kaxxa TOCITALl MaryrbLsy”»
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